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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1954/2003 НА СЪВЕТА 

от 4 ноември 2003 година 

за управление на риболовното усилие по отношение на 
определени общностни риболовни зони и рибни ресурси, за 
изменение на Регламент (ЕО) № 2847/93 и за отмяна на 

Регламенти (ЕО) № 685/95 и (ЕО) № 2027/95 

ГЛАВА I 

ПРИЛОЖНО ПОЛЕ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

Член 1 

Приложно поле 

Настоящият регламент установява критериите и процедурите за 
система за управление на риболовното усилие в ICES зони — V, 
VI, VII, VIII, IX и X, както и CECAF участъци 34.1.1, 34.1.2. и 34.2.0. 

Член 2 

Определения 

За целите на настоящия регламент се въвеждат следните 
определения: 

а) „зони ICES и CECAF“ са зоните, дефинирани в Регламент (ЕИО) 
№ 3880/91 на Съвета от 17 декември 1991 г. относно предста­ 
вянето на статистически данни за номиналния улов на 
държавите-членки, които извършват риболов в североизточната 
част на Атлантическия океан ( 1 ); 

б) „риболовно усилие“, за един кораб, е резултатът от риболовния 
капацитет на кораба и неговата риболовна дейност, а за група 
риболовни кораби – сумата от риболовните усилия на всеки от 
корабите в групата. 

ГЛАВА II 

РЕЖИМ ЗА УПРАВЛЕНИЕТО НА РИБОЛОВНОТО УСИЛИЕ 

Д я л I 

Р а з п о р е д б и з а д а д е н и р и б о л о в н и п о л е т а 

Член 3 

Мерки, засягащи риболова на дънни видове риба и определени 
черупчести и ракообразни организми 

1. С изключение на зоните, определени в член 6, параграф 1, 
държавите-членки: 

а) извършват оценка на нивата на риболовните усилия, 
упражнявани от кораби с габаритна дължина равна или по- 
голяма от 15 метра, като средногодишен резултат за периода 
1998—2002 г., за всяка от зоните на ICES и всяка от участъците 
на CECAF, за които става дума в член 1, относно дънните 
риболовни полета, с изключение на тези, регламентирани в 

▼B 

( 1 ) ОВ L 365, 31.12.1991 г., стр. 1. Регламент, изменен с Регламент (ЕО) 
№ 1637/2001 на Комисията (ОВ L 222, 17.8.2001 г., стр. 20).
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Регламент (ЕО) № 2347/2002 от 16 декември 2002 г. за 
определяне на специалните условия за достъп до риболовните 
полета на дълбоководни запаси и за определяне на съответните 
изисквания ( 1 ) и лова на раковини и миди, рак пустинник, омари, 
регламентиран в приложението към настоящия регламент. 
Изчислението на риболовното усилие следва да бъде 
извършено на база измерения риболовен капацитет на даден 
кораб като инсталирана мощност, изразена в киловати (kW); 

б) определят нивото на общото риболовно усилие, съгласно буква 
а), за всяка зона на ICES и всяка област на CECAF, по 
отношение на риболовните полета, посочени в буква а). 

2. Режимът управление на риболовното усилие, определен в 
параграф 1, се установява, без да се засяга програмата за възста­ 
новяване на ресурсите, която Съветът може да приеме. 

3. Когато Съветът приема програма за възстановяване на 
ресурсите, която включва и управлението на риболовното усилие 
за всички части от зоните или участъците, посочени в член 1, тази 
програма в същото време предвижда необходимото адаптиране на 
настоящия регламент. 

4. До 31 декември 2006 г., Комисията представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад за оценка на прилагането на режима 
на управление на риболовното усилие, определен в параграф 1. Въз 
основа на този доклад, Съветът взема решение относно необход­ 
имостта за адаптиране на режима. 

Член 4 

Риболовни кораби с габаритна дължина 15 метра и по-малко 

1. Риболовното усилие на кораби с габаритна дължина 15 метра 
и по-малко се оценяват глобално за всяка риболовна област или 
зона, съгласно член 3, параграф 1, за периода 1998 г. до 2002 г. 

2. Риболовното усилие на кораби с габаритна дължина 10 метра 
и по-малко се оценяват глобално за всяка риболовна област или 
зона, съгласно член 6, параграф 1, за периода 1998 г. до 2002 г. 

3. Държавите-членки осигуряват ограничаването на риболовното 
усилие на тези кораби до равнището, оценено в съответствие с 
параграфи 1 и 2. 

▼M1 __________ 

▼B 

Д я л I I 

Член 6 

Условия, отнасящи се за биологично чувствителните зони 

1. Специален режим на риболовното усилие се прилага в зоната, 
затворена от бреговете на Ирландия на юг от 53° 30′ N и на запад 
от 07° 00′ W и правите линии, свързващи последователно следните 
географски координати: 

— точка от брега на Ирландия с географска ширина 53° 30′ N 

— географска ширина 53° 30′ N, географска дължина 12° 00′ W 

▼B 

( 1 ) ОВ L 351, 28.12.2002 г., стр. 6.
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— географска ширина 53° 00′ N, географска дължина 12° 00′ W 

— географска ширина 51° 00′ N, географска дължина 11° 00′ W 

— географска ширина 49° 30′ N, географска дължина 11° 00′ W 

— географска ширина 49° 30′ N, географска дължина 07° 00′ W 

— точка от брега на Ирландия с географска дължина 07° 00′ W 

2. В зоната, определена в параграф 1, държавите-членки 
оценяват нивата на риболовното усилие, упражнявано от 
корабите с габаритна дължина от 10 метра и повече, като средно­ 
годишни за периода 1998 г.—2002 г., за дънните риболовни полета, 
с изключение на тези, зададени в Регламент (ЕО) № 2347/2002 и 
лова на раковини и миди, рак пустинник, омари, и определят 
допустимото ниво на риболовното усилие за всяка дейност и вид 
морски организъм. 

3. До 31 декември 2008 г., Комисията представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад за оценка на режима на риболовното 
усилие, определен в параграфи 1 и 2, във връзка с други мерки за 
управление във въпросните зони. Въз основа на този доклад 
Съветът взема решение относно необходимостта за адаптиране 
режима. 

Д я л I I I 

О б щ и р а з п о р е д б и 

Член 7 

Списък на риболовните кораби 

1. Държавите-членки изготвят списък на риболовните кораби, 
плаващи под техния флаг и регистрирани в Общността, на които 
е разрешено извършването на риболовни дейности в риболовните 
полета, определени в членове 3 и 6. 

2. Държавите-членки могат впоследствие да заменят рибо­ 
ловните кораби, намиращи се в списъка, при условие че общото 
ниво на риболовното усилие на корабите в дадената зона или 
риболовни полета, определени в членове 3 и 6, няма да нарасне. 

Член 8 

Ограничаване на риболовното усилие 

1. Държавите-членки вземат необходимите мерки, които се 
налагат с цел ограничаване на риболовното усилие, когато рибо­ 
ловното усилие, съответстващо на риболовните кораби с режим на 
свободен достъп, намиращи се в списъка по член 7, надвиши 
определеното усилие. 

2. Държавите-членки регулират риболовното усилие 
посредством мониторинг на дейността на техните риболовни 
флоти и посредством предприемането на конкретни действия, в 
случай че нивото на риболовното усилие, разрешено в съответствие 
с член 11, приближава граничните стойности, за да се гарантира, че 
риболовното усилие няма да превиши тези граници. 

▼B
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3. В съответствие с Регламент (ЕО) № 1627/94 на Съвета от 
27 юни 1994 г. относно постановяване на общите разпоредби за 
специалните разрешителни за риболов ( 1 ), всяка държава-членка 
следва да издава специални разрешителни за риболов за корабите, 
плаващи под неин флаг и извършващи риболовни дейности в 
участъците, посочени в членове 3 и 6. 

Член 9 

Държавите-членки могат да извършват ограничения по отношение 
на специфични риболовни принадлежности, сезони и части от 
зоните на ICES и участъците на CECAF, по отношение на рибо­ 
ловните кораби, плаващи под техен флаг. 

Член 10 

Нотификация 

1. До 30 ноември 2003 г. държавите-членки уведомяват 
Комисията за: 

а) списъка на риболовните кораби, за които се отнася член 7; 

б) оценките за риболовното усилие, определени в членове 3 и 6; 

в) мерките за ограничаването на риболовното усилие по член 8. 

2. Държавите-членки периодично уведомяват Комисията за 
промените по отношение на информацията, посочена в параграф 1. 

3. Комисията препраща на всички други държави-членки 
информацията по параграфи 1 и 2. 

4. При предоставянето на списъка на риболовните кораби, 
предвиден в член 7, държавите-членки подчертават всяко 
изменение, настъпило в списъците след последното им 
представяне, съгласно изискванията на член 1 от Регламент (ЕО) 
2092/98 на Комисията от 30 септември 1998 г. относно 
декларирането на риболовното усилие, упражнявано в определени 
риболовни зони и спрямо определени рибни ресурси ( 2 ). 

Член 11 

Вземане на решения 

1. Въз основа на информацията, предоставяна съгласно член 10 
и след консултации със заинтересованите държави-членки, 
Комисията следва до 29 февруари 2004 г. да представи на Съвета 
предложение за регламент, в който да се определи максималното 
годишно риболовно усилие за всяка държава-членка и по 
отношение на всяка зона и риболовна дейност, съгласно членове 
3 и 6. 

2. Въз основа на предложението от Комисията Съветът, 
произнасящ се с квалифицирано мнозинство, следва до 31 май 
2004 г. да приеме решение за максималното годишно риболовно 
усилие, съгласно параграф 1. 

Регламентът, който трябва да бъде приет от Съвета, може да 
предвиди разпоредби за приемането на правила за прилагане, в 
съответствие с процедурата, предвидена в член 30, параграф 2 от 
Регламент (ЕО) № 2371/2002. 

▼B 

( 1 ) ОВ L 171, 6.7.1994 г., стр. 7. 
( 2 ) ОВ L 226, 1.10.1998 г., стр. 47.
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3. Ако до 31 май 2004 г. Съветът не успее да приеме въпросното 
решение, Комисията следва да приеме до 31 юли 2004 г. регламент 
за определяне на максималното годишно риболовно усилие за всяка 
държава-членка и по отношение на всяка зона и риболовна 
дейност, съгласно членове 3 и 6 въз основа на предложенията, за 
които става дума в параграф 1 и в съответствие с процедурата, 
предвидена в член 30, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 2371/2002. 

Член 12 

Адаптиране 

1. Въз основа на искане от дадена държава-членка, максим­ 
алното годишно риболовно усилие, фиксирано в член 11, 
параграфи 2 или 3, може до бъде адаптирано от Комисията или 
посредством увеличение на максималното риболовно усилие в 
дадена зона или област, или посредством преразпределение на 
риболовното усилие между отделните зони и области, като по 
този начин се дава възможност на държавите-членки да упражнят 
изцяло своите риболовни възможности, в случаите, когато 
определени видове са защитени с ТАС или да се насочат към 
риболовни дейности, които не са предмет на ограничение. 
Искането следва да бъде придружено от информация, обясняваща 
защо не е изчерпала квотите си и, за видовете, които не са предмет 
на ТАС, научна информация за състоянието на рибните запаси. 
Решенията се приемат от Комисията в едномесечен срок от получа­ 
ването на заявлението, в съответствие с процедурата по член 30, 
параграф 2 от Регламент (ЕО) № 2371/2002. 

2. Максималните нива на риболовно усилие, посочени в член 11, 
се адаптират от съответните държави-членки в зависимост от 
обмена на квоти, осъществен в приложение на член 20, параграф 
5 от Регламент (ЕО) № 2371/2002 и повторни отпускания и/или 
удръжки, направени в приложение на член 23, параграф 4 от 
Регламент (ЕО) № 2371/2002, както и на член 21, параграф 4, 
член 23, параграф 1 и член 32, параграф 2 от Регламент (ЕИО) 
№ 2847/93, в съответствие с параграф 3 на настоящия член. 

3. В случай че държавите-членки решат да обменят всички или 
част от възможностите за риболов, които им са отпуснати, те 
съобщават на Комисията едновременно с обмена им на квоти, 
риболовното усилие, съответстващо на тези обмени, договорени 
помежду им. 

В случай на повторно отпускане и/или удръжки на квоти, 
държавите-членки съобщават на Комисията риболовното усилие 
съответстващо на тези повторни отпускания и/или удръжки. 

ГЛАВА III 

РЕЖИМ НА КОНТРОЛ 

Член 13 

Специални разпоредби за контрол 

За целите на настоящия регламент дял IIА на Регламент (ЕИО) 
№ 2847/93 се прилага: 

а) в зоната, дефинирана в член 6, параграф 1 на настоящия регл­ 
амент; 

б) във всички зони, освен зоната, дефинирана в член 6, параграф 1, 
като не се прилагат членове 19а, параграф 3, 19б, 19в, 19 и 19д, 
параграф 3 от Регламент (ЕИО) № 2847/93. 

▼B



 

02003R1954 — BG — 01.01.2014 — 001.001 — 7 

Член 14 

Изменения 

Регламент (ЕИО) № 2847/93 се изменя, както следва: 

1. Член 19а се изменя, както следва: 

а) параграф 1 се заменя със следното: 

„1. за целите на настоящия дял, засегната риболовна зона 
означава ICES или CECAF зони и участъци, за които се 
прилагат схемите за ограничаване на риболовното усилие, 
съгласно разпоредбите на Общността.“ 

б) параграф 2 се заменя със следното: 

„2. На риболовните кораби на Общността се забранява да 
провеждат риболовни дейности във въпросните зони и 
области, освен ако за целта не са получили специално 
разрешение от съответната държава-членка на флага“ 

2. Член 19ж се заменя със следното: 

„Член 19ж 

Всяка държава-членка следва да води записи за осъщественото 
риболовно усилие от корабите, плаващи под неин флаг, във 
всяка от въпросните зони и области, на база на информацията 
от риболовните дневници и информацията, събирана в съотв­ 
етствие с член 19д, параграф 4“ 

3. Член 19з се заменя със следното: 

„Член 19з 

Всяка държава-членка следва да извършва глобална оценка на 
осъщественото риболовно усилие от корабите с габаритна 
дължина над 15 метра, плаващи под неин флаг, във всяка от 
въпросните зони и области, и за корабите с габаритна дължина 
над 10 метра, за зоните и участъците, за които се отнася член 6 
на Регламент (ЕО) № 1954/2003 на Съвета от 4 ноември 2003 г. 
относно управление на риболовното усилие в определени 
риболовни зони на Общността и рибните ресурси (*). 

___________ 
(*) ОВ L 289, 7.11.2003 г., стр. 1.“ 

4. В член 19и първото тире се заменя със следното: 

„— през предишния месец за подобни области, за дънни видове, 
преди 15-то число на всеки месец“ 

5. Следният член се добавя след член 19и: 

„Член 19й 

Всяка държава-членка незабавно уведомява останалите държави- 
членки за корабите, плаващи под неин флаг, чието разрешение 
за упражняване на риболовни дейности в една или повече 
риболовни области, посочени в членове 3 и 6 от Регламент 
(ЕО) № 1954/2003 на Съвета, е оттеглено или анулирано.“ 

▼B
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6. Член 19й става член 19к; 

7. В член 20а параграфи 1 и 2 се заменят със следното: 

„1. Когато риболовни кораби, за които се отнася глава IIА, 
извършват риболовни действия в дадените зони, те могат да 
носят на борда само съответните риболовни принадлежности и 
уреди. 

2. Риболовни кораби, извършващи риболовни дейности в 
зони, отлични от тези, за които се отнася параграф 1, могат да 
преминават през въпросните зони, при условие че съответните 
риболовни принадлежности и съоръжения са надлежно 
складирани и вързани, така че те да нямат готовност да се 
използват незабавно, в съответствие с втория алинея на член 
20, параграф 1.“ 

8. Член 21а се заменя със следното: 

„Член 21а 

Всяка държава-членка определя датата, на която всеки 
риболовен кораб, плаващ под неин флаг, или регистриран в 
Общността, се очаква да е достигнал тавана на разрешеното 
риболовно усилие, съгласно регламента, посочен в членове 11, 
параграфи 2 или 3 от Регламент (ЕО) № 1954/2003 на Съвета. От 
тази дата се забраняват риболовните действия на въпросния 
кораб в съответните зони и области. За това Комисията следва 
да бъде уведомена, както и останалите държави-членки.“ 

ГЛАВА IV 

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 15 

Отмяна 

1. Регламенти (ЕО) № 685/95 и (ЕО) 2027/95 се отменят, считано 
от: 

а) датата на влизането в сила на регламента, посочен в член 11, 
параграфи 2 или 3; 

или 

б) 1 август 2004 г., 

което настъпи по-рано. 

2. Позоваванията на отменените регламенти се четат като 
позовавания на настоящия регламент. 

Член 16 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила на седмия ден след публ­ 
икуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага 
пряко във всички държави-членки. 

▼B
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

А. 

Риболовно поле 

Вид, цел на уловите ICES зони или CECAF области 

Дънни видове, с изключение на тези, 
зададени в Регламент (ЕО) № 2347/ 
2002 

ICES V, VI 

ICES VII 

ICES VIII 

ICES IX 

ICES X 

CECAF 34.1.1 

CECAF 34.1.2 

CECAF 34.2.0 

Б. 

Риболовно поле 

Вид, цел на уловите ICES зони или CECAF области 

Миди Сен-Жак ICES V, VI 

ICES VII 

ICES VIII 

ICES IX 

ICES X 

CECAF 34.1.1 

CECAF 34.1.2 

CECAF 34.2.0 

В. 

Риболовно поле 

Вид, цел на уловите ICES зони или CECAF области 

Рак пустинник и морски рак ICES V, VI 

ICES VII 

ICES VIII 

ICES IX 

ICES X 

CECAF 34.1.1 

CECAF 34.1.2 

CECAF 34.2.0 

▼B


